
 
บทท่ี 1 
บทนํา 

 
        การคนควาแบบอิสระน้ีตองการท่ีจะนําเสนอแนวคิดและกระบวนวิธีในการวัดความคลายคลึง
ของเอกสารภาษาไทยโดยใชการประมวลผลภาษาธรรมชาติ จึงตองการแสดงใหเห็นถึงหลักการ
และทฤษฎีท่ีเกี่ยวของ เหตุผลและแรงจูงใจท่ีนํามาสูการคนควาแบบอิสระในคร้ังนี้ พรอมท้ังแสดง
วัตถุประสงคและประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับจากการศึกษาคนควา นอกจากนี้ยังไดแสดงขอบเขต
งานวิจัยและวิธีการวิจัยอยางเปนข้ันเปนตอน เพื่อนําไปสูการบรรลุผลสําเร็จในการวิจัย รวมถึง
เคร่ืองมือและอุปกรณท่ีมีความจําเปนท่ีตองใชในการคนควาแบบอิสระในคร้ังนี้ 
 
1.1 หลักการ ทฤษฎี เหตุผล และ/หรือสมมุติฐาน 
        ยุคท่ีคอมพิวเตอรและอินเทอรเน็ตมีความเจริญกาวหนาไปอยางรวดเร็ว เอกสารอิเล็กทรอนิกส
ในรูปแบบตาง ๆ มีจํานวนเพ่ิมมากข้ึนพรอมกับความตองการในการใชขอมูลท่ีเพิ่มมากข้ึนตามไป
ดวย ทําใหเกิดระบบท่ีชวยใหผูใชงานสามารถเขาถึงฐานขอมูลไดงาย เพื่อใหเกิดความสะดวกใน
การคนหาเอกสารที่ตองการไดอยางรวดเร็ว  ปจจุบันไดมีผูพัฒนาระบบเหลานี้ใหมีความสามารถ
ตาง ๆ เพิ่มข้ึน นอกเหนือจากการสืบคนเอกสารท่ีปรากฏคําหรือกลุมคําท่ีผูใชระบุเทานั้น 
ความสามารถใหม ๆ ท่ีสรางข้ึนเพื่ออํานวยความสะดวกใหแกผูใช เชน การคนหาเอกสารท่ี
คลายคลึงกับเอกสารที่ผูใชใหเปนตัวอยาง (Querying by Example) หรือการจัดกลุมเอกสารท่ีไดจาก
การสืบคน (Retrieved Document Clustering) ตัวอยางความสามารถของระบบท่ีเพิ่มข้ึนมาน้ี
จําเปนตองใชกระบวนการในการวัดความคลายคลึงระหวางเอกสาร (Similarity Measure) เขามา
ชวย ทําใหนักวิจัยและนักพัฒนาในปจจุบันใหความสนใจในเร่ืองของการวัดความคลายคลึง
ระหวางเอกสาร เพื่อนํามาชวยเพิ่มประสิทธิภาพใหแกงานดานการจัดกลุมเอกสาร หรือการสืบคน
เอกสาร 
        แบบจําลองเวกเตอรสเปซ (Vector Space Model) เปนรูปแบบหนึ่งท่ีนิยมนํามาใชในการวัด
ความคลายคลึงระหวางเอกสาร  โดยแตละเอกสารจะแสดงในรูปแบบของเวกเตอร หรือชุดของคําท่ี
มีการจัดเรียงลําดับ  วิธีการประเมินคาข้ึนอยูกับเวกเตอร 0 - 1   ซ่ึงแตละองคประกอบจะเปน 0  ถา
คํานั้น ๆ ไมปรากฏ หรือมีคาเปน 1  ถาคํานั้น ๆ ปรากฏในเอกสารตามที่รองขอ และการประเมินอีก
ทางหนึ่งอยูบนพื้นฐานของเวกเตอรและคาน้ําหนักคําเปนองคประกอบ  ความสําเร็จในการใช
แบบจําลองเวกเตอรสเปซอยูท่ีความเขากันไดในเชิงมิติ (Dimensional Compatibility) ของการ
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เปรียบเทียบระหวางเอกสารสองเอกสาร หรือระหวางเอกสารกับคําขอ  โดยจะอยูบนพื้นฐานของ
การเปรียบเทียบคําท่ีเหมือนกันในแตละเอกสารเสมอ แบบจําลองเวกเตอรสเปซมีขอจํากัด คือ 
แบบจําลองเวกเตอรสเปซจะไมสนใจความหมายของคํา วลี โครงสรางของคํา หรือคําท่ีมี
ความหมายเหมือนกัน  ทําใหเอกสารท่ีมีองคประกอบเหมือนกัน และแตละองคประกอบมีความถ่ี
ในการปรากฏของคําเทากัน จะไดเวกเตอรสเปซท่ีมีลักษณะเหมือนกัน  การใชการคํานวณความ
คลายคลึงในลักษณะนี้ไมสามารถท่ีจะเปรียบเทียบความคลายคลึงระหวางเอกสารไดเพียงพอและ
จากปญหาดานขอจํากัดของแบบจําลองเวกเตอรสเปซ  ทําใหมีการคิดคนหาวิธีในการคํานวณความ
คลายคลึงระหวางเอกสารใหมีความหลากหลายและยืดหยุนมากข้ึน  โดยเร่ิมจากการกําหนดคา
น้ําหนักใหกับคําในเวกเตอร พรอมกับใหความสําคัญกับความถ่ีของคําท่ีปรากฏ  ผลท่ีไดจากการวัด
ความคลายคลึงตามแนวคิดนี้มีความถูกตองมากข้ึน  และเปนแรงผลักดันใหเกิดงานวิจัยหลาย ๆ 
งานท่ีทําการพัฒนาแนวความคิดในการวัดความคลายคลึงของเอกสาร  งานวิจัยในตางประเทศ
หลายงานไดทดลองนําวิธีการวัดความคลายคลึงเชิงมุมโคไซน (Cosine Similarity) ท่ีเปนวิธีการวัด
ความคลายคลึงของเอกสารรูปแบบหนึ่งเขามาชวย  แตในประเทศไทยงานวิจัยในเร่ืองของแนวคิด
ในการวัดความคลายคลึงของเอกสารภาษาไทยยังมีไมมาก  โดยเฉพาะแนวคิดในการนําหลักการ
ของแบบจําลองเวกเตอรสเปซมาใชรวมกับการนับคาความถ่ีในการปรากฏของคําและการใหคา
น้ําหนักคํา  แลวจึงทําการวัดความคลายคลึงดวยวิธีการวัดความคลายคลึงเชิงมุมโคไซน 
        การคนควาแบบอิสระน้ีมีวัตถุประสงคเพื่อพัฒนาเคร่ืองมือท่ีชวยในการวัดความคลายคลึงของ
เอกสารภาษาไทยโดยนําหลักการวัดคความคลายคลึงเชิงมุมโคไซน   การใหคาน้ําหนักคํามาใชกับ
หลักการของแบบจําลองเวกเตอรสเปซในการวัดความคลายคลึง และนํามาประยุกตใชกับเอกสาร
ภาษาไทยท่ีทําการตัดคําภายใตแนวทางของการประมวลผลภาษาธรรมชาติ 
 
1.2 วัตถุประสงคของการศึกษา 
        การคนควาแบบอิสระน้ีมีวัตถุประสงคเพื่อ 
                1) เพื่อพัฒนาเคร่ืองมือท่ีชวยในการวัดความคลายคลึงของเอกสารภาษาไทยโดยนํา
หลักการวัดความคลายคลึงเชิงมุมโคไซน การใหคาน้ําหนักคํามาใชกับหลักการของแบบจําลอง
เวกเตอรสเปซในการวัดความคลายคลึงของเอกสาร 
                2) เพื่อศึกษาการจัดกลุมของเอกสารภาษาไทยท่ีมีความคลายคลึงกัน และทําการตัดคํา
ภายใตแนวความคิดการประมวลผลภาษาธรรมชาติ 
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1.3 ประโยชนท่ีไดรับจากการศึกษาเชิงทฤษฎีและ/ หรือเชิงประยุกต 
        จากการศึกษาคนควาแบบอิสระน้ี คาดวาจะไดรับประโยชนดังนี้ 
                1) สามารถเปรียบเทียบความคลายคลึงของเอกสารได 
                2) แนวคิดในการวัดความคลายคลึงของเอกสารสามารถนําไปปรับประยุกตใชกับการจัด
กลุมเอกสาร หรือการสืบคนเอกสาร 
                3) ไดเคร่ืองมือท่ีชวยในการวัดความคลายคลึงของเอกสาร 
 
1.4 แผนการดําเนินงาน  และขอบเขตของการศึกษา  
        แผนการดําเนินงาน และขอบเขตของการศึกษาจะอธิบายถึงข้ันตอนการวางแผน หรือข้ันตอน
ดําเนินงาน และขอบเขตของการวัดความคลายคลึงของเอกสารภาษาไทยโดยใชการประมวลผล
ภาษาธรรมชาติ ดังนี้ 
        1.4.1 แผนการดําเนินงาน 
        แผนการดําเนินงานการศึกษาการวัดความคลายคลึงของเอกสารภาษาไทยโดยใชการ
ประมวลผลภาษาธรรมชาติ มีดังนี้ 
                1) ศึกษาหลักของการจัดกลุมเอกสาร 
                2) ศึกษาหลักของแบบจําลองเวกเตอรสเปซ 
                3) ศึกษาหลักการวัดความคลายคลึงของเอกสารและการใหคาน้ําหนักคํา 
                4) วิเคราะห ออกแบบ และดําเนินการพัฒนาระบบ 
                5) ทดสอบ ปรับปรุงและประเมินผล 
                6) สรุปผลและจัดทําเอกสารประกอบระบบ 
        1.4.2 ขอบเขตของการศึกษา 
        ขอบเขตของการศึกษาการวัดความคลายคลึงของเอกสารภาษาไทยโดยใชการประมวลผล
ภาษาธรรมชาติ มีดังนี้ 
        (ก) ขอบเขตขอมูล 
              ขอมูลท่ีนํามาใชในการเปรียบเทียบจะเปนขอมูลภาษาไทยเทานั้น 
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        (ข) ขอบเขตฟงกชันงาน 
                1) ระบบรับไฟลเอกสารมา เพื่อจะทําการตัดคําและสรางโครงสรางท่ีทําการตัดคํา แลว
เก็บเปนตนฉบับ 
                2) ระบบรับไฟลเอกสารท่ีตองการเปรียบเทียบในรูปแบบเดียวกัน เพื่อทําการตัดคํา และ
สรางโครงสรางแบบเดียวกันกับ 1) และนําไปเปรียบเทียบกับตนฉบับ 
                3) ระบบสามารถคํานวณคาความถ่ีของคํา และคาน้ําหนักคําได 
                4) ระบบสามารถวัดความคลายคลึงของเอกสารได 
 
1.5 วิธีการศึกษาและเคร่ืองมือท่ีใชในการพัฒนา 
        วิ ธีการศึกษาการวัดความคลายคลึงของเอกสารภาษาไทยโดยใชการประมวลผล
ภาษาธรรมชาติ  จะอธิบายถึงวิธีการศึกษาและเคร่ืองมือท่ีใชในการศึกษา มีดังนี้ 
        1.5.1 วิธีการวิจัย 
        วิ ธีการวิจัยของการวัดความคลายคลึงของเอกสารภาษาไทยโดยใชการประมวลผล
ภาษาธรรมชาติมีดังนี้ 
                (1) ศึกษาทฤษฎีและหลักการตาง ๆ ท่ีเกี่ยวของ 
                        - หลักการตัดคําภาษาไทย 
                        - หลักการแบบจําลองเวกเตอรสเปซ 
                        - การใหคาน้ําหนักคํา 
                        - การนับคาความถ่ีของคํา 
                        - หลักการวัดความคลายคลึงของเอกสาร 
                (2) จัดเตรียมขอมูลท่ีจะทําการทดสอบ โดยแบงกลุมขอมูลออกเปนสองสวน คือ ขอมูล
สวนท่ีจะใชเปนขอมูลต้ังตนในการทดสอบ และขอมูลสวนท่ีจะนํามาทําการเปรียบเทียบ 
                (3) วิเคราะหและออกแบบโปรแกรม 
                (4) กําหนดขอบเขตและข้ันตอนการทํางานของโปรแกรม 
                        - แนววิธีคํานวณความคลายคลึงของเอกสาร 
                        - รูปแบบการรายงานหรือแสดงผลที่ไดจากการคํานวณความคลายคลึง 
                (5) พัฒนาโปรแกรม ทดสอบผล และทําการปรับปรุงระบบ 
                (6) สรุปผลการวัดออกมาในลักษณะทางสถิติ เชน รอยละ 
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        1.5.2 เคร่ืองมือท่ีใชในการศึกษาและพัฒนา 
        เคร่ืองมือท่ีใชในการศึกษาการวัดความคลายคลึงของเอกสารภาษาไทยโดยใชการประมวลผล
ภาษาธรรมชาติ มีดังนี้ 
                (1) ฮารดแวร 
                        - เคร่ืองไมโครคอมพิวเตอรจํานวนหนึ่งเคร่ืองภายใตระบบปฏิบัติการไมโครซอฟท
วินโดววิสตา 
                (2) ซอฟตแวร 
                        - ไมโครซอฟทวิชวล ซีชารป 2008 เอ็กซเพส 
 
1.6 สถานท่ีท่ีใชดําเนินการ 
        สถานท่ีท่ีใชในการดําเนินการวิจัยและรวบรวมขอมูล ไดแก 
                (1) ภาควิชาวิทยาการคอมพิวเตอร คณะวิทยาศาสตร มหาวิทยาลัยเชียงใหม 
                (2) สํานักหอสมุด มหาวิทยาลัยเชียงใหม 
                (3) สํานักบริการเทคโนโลยีสารสนเทศ มหาวิทยาลัยเชียงใหม 


